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Na temelju članka 37. stavak 1. Zakona o dadiljama 
(''Narodne novine'', broj 37/13 i 98/19) i članka 33. stavka 

1. točke 2. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog 
Sela, broj 2/21), Gradsko vijeće Grada Dugog Sela, na 29. redovnoj 
sjednici, održanoj 04. ožujka 2025. godine, nakon provedenog javnog 
savjetovanja, donijelo je 

O D L U K U
o izmjeni Odluke 

o uvjetima i načinu sufinanciranja 
djelatnosti dadilja

Članak 1.
U  Odluci o uvjetima i načinu sufinanciranja djelatnosti dadilja 

(Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 2/23) u članku 5. stavku 1. 
točka 2 mijenja se i glasi:

„da su oba djetetova roditelja zaposlena, da o djetetu skrbi 
samohrani roditelj koji je zaposlen ili roditelj iz jednoroditeljske obitelji 
koji je zaposlen.“

Članak 2. 
Članak 7. mijenja se i glasi:

 „Grad Dugo Selo će sufinancirati djelatnost dadilje s mjesečnim 
iznosom od 250,00 (slovima: dvjestopedeset) eura bez obzira na puni 
mjesečni iznos cijene usluge dadilja koji će plaćati roditelji djeteta.

 Pravo na sufinanciranje djelatnosti dadilje korisnici usluga ostvaruju 
od prvog dana mjeseca u kojem su podnijeli zahtjev iz članka 8. 
Odluke o uvjetima i načinu sufinanciranja djelatnosti dadilja.“

Članak 3. 
U članku 8. stavku 3. dodaje se nova točka 7. koja glasi:

„7. ako o djetetu skrbi roditelj iz jednoroditeljske obitelji – rješenje, 
odluka ili druga odgovarajuća isprava od nadležnog tijela, iz koje je 
moguće utvrditi status roditelja iz jednoroditeljske obitelji.“

Dosadašnja točka 7. postaje točka 8.
Članak 4.

Ova Odluka stupa na snagu osmi dan od dana objave u Službenom 
glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 024-01/25-03/03
URBROJ: 238-7-03-04/01-25-4		            Predsjednik

Gradskog vijeća
Dugo Selo, 04. ožujka 2025. 	           Kruno Blažinović, v.r.

Na temelju članka 391. stavka 1. Zakona o vlasništvu 
i drugim stvarnim pravima (''Narodne novine'', broj 91/96, 

68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 
38/09, 153/09, 143/12 i 152/14, 81/15 - pročišćeni tekst i 94/17 - 
ispravak pročišćenog teksta), članka 48. stavka 3. Zakona o lokalnoj 
i područnoj (regionalnoj) samoupravi (''Narodne novine'', broj 33/01, 
60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 – 
pročišćeni tekst, 137/15 – ispravak, 123/17, 98/19 i 144/20) i članka 
33. stavka 1. točke 5. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela, broj 2/21), Gradsko vijeće Grada Dugog Sela, na 
29. redovnoj sjednici, održanoj  04. ožujka 2025. godine, donosi

O D L U K U
o dopuni Odluke o davanju na upravljanje i korištenje 

odlagališta komunalnog otpada
Članak 1.

U Odluci o davanju na upravljanje i korištenje odlagališta komunalnog 
otpada (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 4/19), u članku 2., 
iza riječi: ''potrebe'' dodaju se riječi: ''oporabe, recikliranja i''.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela. 

KLASA: 023-05/19-01/119		                       Predsjednik
URBROJ: 238-7-03-05/01-25-7		  Gradskog vijeća
Dugo Selo, 04.03.2025.                          Kruno Blažinović, v.r.

Na temelju članka 18. stavka 1. Zakona o grobljima 
(''Narodne novine'', broj 19/98, 50/12 i 89/17) i članka 33. 

stavka 1. točke 2. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada 
Dugog Sela, broj 2/21), Gradsko vijeće Grada Dugog Sela, na  29. 
redovnoj sjednici, održanoj 04. ožujka 2025. godine, donosi

O D L U K U
o izmjeni Odluke o grobljima

Članak 1.
U Odluci o grobljima (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 

10/11) članak 23. mijenja se i glasi:

''Članak 23.

Uprava groblja grobno mjesto dodjeljuje korisniku na temelju 
zahtjeva koji se podnosi Upravi groblja, a uz koji se obavezno prilaže 
smrtni list osobe koja će u isto biti ukopana.

Uprava groblja s korisnikom sklapa ugovor o korištenju grobnog 
mjesta.''.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmi dan od dana objave u Službenom 

glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 024-01/25-03/01		                            Predsjednik
URBROJ: 238-7-03-05/01-25-4		     Gradskog vijeća
Dugo Selo, 04.03.2025.                             Kruno Blažinović, v.r.

Na temelju članka 109., Zakona o prostornom uređenju 
(NN broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19  98/19 i 67/23) i 

članka 33 Statuta Grada Dugog Sela („Službeni glasnik Grada Dugog 
Sela“, broj 2/21),  Gradsko vijeće Grada Dugog Sela na 29. sjednici, 
održanoj  04. ožujka 2025. godine, donijelo je;

ODLUKU O DONOŠENJU
URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA 

„ NOVO GROBLJE“
I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.
Donosi se Urbanistički plan uređenja „Novo groblje“ u Dugom Selu 

(u daljnjem tekstu: Plan) koji je izradio stručni izrađivač ARHEO d.o.o. 
iz Zagreba.

Članak 2.
(1) Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod naslovom Urbanistički 

plan uređenja „Novo groblje“ koji sadrži:
I. Tekstualni dio (Odredbe za provedbu)

II. Grafički dio koji sadrži kartografske prikaze 	
1. Korištenje i namjena površina			   1:1000
2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža 
	 2.1. Prometna i ulična mreža			   1:1000
	 2.2. Elektroničke komunikacije i energetski sustav	 1:1000
	 2.3. Vodnogospodarski sustav			  1:1000
3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina		  1:1000
4. Način i uvjeti gradnje
	 4.1. Uvjeti gradnje				    1:1000
	 4.2. Način gradnje				    1:1000
	 4.3. Grobna polja (A1-1) – (A1–4)		  1:200
	 4.4. Grobna polja (A2-1) – (A1–7)		  1:200
4.5. Grobna polja (B-1) – (B–6)  			   1:200
4.6. Grobna polja (C-1) – (C–4) 			   1:200
4.7. Grobna mjesta – grobnice 			   1:50
4.8. Grobna mjesta – grobovi 			   1:50
III. Prilozi

(2) Elaborat iz stavka 1. ovog članka ovjerava se pečatom Grada 
Dugog Sela i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Dugog 
Sela. Uvid u elaborat moguć je u prostorijama Grada Dugog Sela, 
Ulica Josipa Zorića 1, Dugo Selo.

I.10.

I.11.

I.12.

I.13.
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Članak 3.
Plan je izrađen u skladu s Prostornim planom uređenja Grada 

Dugog Sela („Službeni glasnik Grada Dugog Sela“, broj, 6/04, 13/06, 
14/06, 8/10, 8/12, 8/13, 1/14, 2/15, 4/15, 11/20,02/21 – ispravak, 
3/21, 3/22, 9/22, 7/23, 8/23 – pročišćeni tekst, 8/23 – ispravak i 10/23 
– ispravak, 6/24), i Odlukom o izradi Urbanističkog plana uređenja 
„Novo groblje“ ("Službeni glasnik Grada Dugog Sela ", broj 2/23).

II. ODREDBE ZA PROVEDBU

1. Uvjeti određivanja namjene površina

Članak 4.
(1) Površina u obuhvata Plana iznosi 10,8 ha (108.248,2 m2) od 

čega je površina postojećeg groblja 6,9 ha (68.762,3 m2 ), a površine 
za proširenje su: na jugu 3,1 ha (31.268,2 m2), a na istoku 0,8 ha 
(8.217,7 m2), što ukupno čini 3,9 ha proširenja (39.485,90 m2). 
Površine su očitane s kartografskih prikaza, te su moguća manja 
odstupanja od stvarnih površina. 

(2) Površine unutar obuhvata Plana razgraničene su prema namjeni 
na kartografskom prikazu 1. Korištenje i namjena površina  u mjerilu 
1:1000. 

(3) Planirane su slijedeće osnovne grupe namjena površina:
G1 - 	  Postojeće groblje
G2 –     Proširenje groblja
Z1 - 	 Javna zelena površina – javni park
Z – 	 Zaštitne zelene površine
IS – 	 Površine infrastrukturnih sustava

2. Uvjeti korištenja, uređenja i gradnje groblja

Članak 5.
(1) Na površinama groblja unutar obuhvata Plana obuhvaćena je 

površina postojećeg groblja i površina planiranog proširenja groblja. 

(2) Planom se daju uvjeti gradnje i uređenja planiranih grobnih polja. 
Uvjeti i način gradnje definirani su u skladu s važećim Pravilnikom o 
grobljima.

(3) Unutar postojećeg groblja osim grobnih polja, pješačkih staza 
i zelenih površina nalazi se kapela, mrtvačnica, pogonsko – servisni 
dio, oproštajni trg, križ. U postojećem dijelu groblja smještena je 
urbana oprema groblja (česme, klupe, odmorišta, kante za otpatke 
i kontejneri). Površina postojećeg dijela groblja gotovo u cijelosti 
je izgrađena, Planom se dopušta izgradnja grobnih mjesta na 
preostalom neizgrađenom dijelu. Dopušteno je uređenje zelenih i 
pješačkih površina.

(3) Groblje je prema vrsti ukapanja planirano kao mješovito groblje.

Članak 6.
(1) Planirana grobna mjesta i grobnice raspoređene su unutar 

grobnih polja, kako je prikazano na kartografskim prikazima 4.3. 
Grobna polja (A1-1) – (A1–4), 4.4. Grobna polja (A2-1) – (A2–7), 4.5. 
Grobna polja (B-1) – (B–6), 4.6. Grobna polja (C-1) – (C–4), sve u 
mjerilu 1:200

(2) U proširenim dijelovima groblja planirane su četiri zone označene 
oznakama A1, A2, B i C.. Zone A1 i C predviđene su za gradnju 
grobnica, a zone A2 i B za gradnju grobnih mjesta.

(3) Svaka od zona (A1, A2, B i C) razdvojena je na grobna polja. 
Zona A1 razdvojena je na četiri grobna polja (A1-1 do A1 – 4), zona 
A2 na sedam grobnih polja (A2-1) – (A2–7), zona B na šest grobnih 
polja (B-1) – (B–6), zona C na četiri grobna polja (C-1) – (C–4).  Jedno 
grobno polje može imati najviše 200 grobnih mjesta/grobnica.

(4) Unutar planiranih grobnih polja predviđena je izgradnja ukupno 
1.211 grobnica, od čega 608 jednostrukih i 603 dvostruke; te ukupno 
1.651 grobno mjesto, od čega 816 jednostrukih te 835 dvostrukih. 
Moguće je korigiranje predviđenog broja grobnica i grobnih mjesta 
u daljnjoj razradi projektne dokumentacija, a radi prilagođavanja 
terenu, usklađenju s postojećim vodovima komunalne infrastrukture, 

te najmanje potrebnoj udaljenosti od građevinske čestice na kojoj 
je izgrađena ili se može graditi građevina za stambeno  poslovnu 
namjenu u skladu s Pravilnikom o grobljima.

(5) Planom nisu određene lokacije trostrukih grobnica, ali je 
iste moguće graditi unutar svih grobnih polja, sukladno važećem 
Pravilniku o grobljima.  

(6) Kod proširenja postojećih groblja udaljenost od građevinske 
čestice na kojoj je izgrađena ili se može graditi građevina za stambeno 
poslovnu namjenu može iznositi 10 m pod uvjetom da se na groblju 
osigura pojas zelenila minimalne širine 5 m mjereno po cijeloj dužini 
kontaktnog prostora. 

(7) Grobna polja se sastoje od grobnih redova i međurazmaka koji 
služi kao prilazna staza.

(8) Grobovi se postavljaju u grobne redove ne duže od 60 m.

(9) Pješačke staze za kretanje pješaka između i unutar grobnih 
polja propisane su člankom 16. ovih Odredbi.

Članak 7.
Detaljni tipski nacrti grobnica i grobnih mjesta dani su na 

kartografskim prikazima 4.7. Grobna mjesta – grobnice i 4.8. Grobna 
mjesta – grobovi, sve u mjerilu 1:50. 

Grobnice
Članak 8.

(1) Neto dimenzija planiranih jednostrukih grobnica (unutar zidova) 
iznosi š=100 x v=180 x d=230 cm; a dvostrukih š=160 x v=180 x 
d=230 cm. (Š = širina, v = visina d= dužina). Neto dimenzija trostrukih 
grobnica iznosi š=240 x v=180 x d=230 cm.

Dimenzije se mogu korigirati daljnjom razradom projektne 
dokumentacije, a sve sukladno važećem Pravilniku o grobljima.  

(2) Bruto dimenzija grobnice povećava se za 15 - 30 cm na sve 
četiri strane od vanjskog ruba zida.

(3) Grobnice moraju biti izgrađene od vodonepropusnog betona.

Grobna mjesta
Članak 9.

(1) Neto dimenzija grobnog mjesta predstavlja veličinu ukopne jame 
koja je planirana za jednostruko grobno mjesto š=90 x v=200 x d=234 
cm, (Š = širina, v = visina d= dužina). Dno groba mora biti najmanje 50 
cm iznad najviše točke podzemne vode. Dimenzije se mogu korigirati 
daljnjom razradom projektne dokumentacije, a sve sukladno važećem 
Pravilniku o grobljima.  

Članak 10.
Dozvoljava se postava svih tipova nadgrobnih ploča uz poštivanje 

tradicionalnih načina ukapanja. Ne dozvoljava se gradnja spomenika 
viših od 2 m na pojedinačnom grobnom mjestu.

Zidovi za polaganje urni
Članak 11.

(1) Urne se polažu u zidove za polaganje urni, koji su planirani u 
grobnom polju A i grobnom polju B. Položaj i količina zidova može se 
korigirati daljnjom razradom projektne dokumentacije. 

(2) Neto dimenzija za jednu urnu iznosi 50 x 50 cm, a za četiri urne 
1 m2.

Članak 12.
(1) Postojeće građevine i površine za ispraćaj pokojnika u obuhvatu 

Plana su: 
-	 kapela i mrtvačnica 
-	 pogonsko – servisni dio
-	 oproštajni trg
-	 drugi prateći sadržaji

(2) Planirane građevine i površine u obuhvatu Plana: 
-	 kosturnica
-	 zidovi za polaganje urni
-	 prostor za postavu novog centralnog križa i slavlje mise na 

otvorenom
-	 novi ulazni portal u groblje 
-	 drugi prateći sadržaji 
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(3) Mrtvačnica zajedno s kapelom u istočnom dijelu obuhvata 
Plana je postojeća građevina koja s pogonsko - servisnim dijelom i 
oproštajnim trgom čini jedinstvenu prostornu i arhitektonsku cjelinu.   

(4) Prostor za postavu novog centralnog križa i slavlje mise na 
otvorenom je planirani manji trg pješačkom vezom povezan s glavnim 
oproštajnim trgom. Okružen je parkovnim površinama. 

(5) Smještaj pratećih usluga prodaje (kiosci za prodaju cvijeća 
i svijeća i ostale sitne grobne opreme) predviđeni su duž glavnog 
parkirališta u blizini novog ulaznog portala u groblje.

(6) Planira se novi ulazni portal u groblje na mjestu postojećeg 
ulaza. 

(7) Na potezu između oproštajnog trga i prostora za postavu 
novog centralnog križa i slavlje mise na otvorenom u zelenoj površini 
planirana je izvedba kosturnice. 

(8) U zelenoj površini južno od kosturnice planirani su zidovi za 
polaganje urni.  

(9) Točne dimenzije planiranih građevina i površina odredit će 
se daljnjom razradom projektne dokumentacije, a sve sukladno 
Pravilniku o grobljima i ovim Odredbama. 

(10) Postojeće zgrade zadržavaju se u postojećim gabaritima.

Članak 13.
(1) Groblje mora biti ograđeno, a po potrebi i čuvano. Oko planiranih 

površina za zonu proširenja groblja treba izvesti ogradu visine najviše 
2 m.

(2) Na ulasku u groblje mora biti postavljena tabla s planom groblja.

3. Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanja 
prometne, komunikacijske i komunalne mreže s pripadajućim 
objektima i površinama

Članak 14.
(1) Sve građevine koje se izvode za potrebe groblja moraju biti 

prometno i komunalno opremljene. 

(2) Manje infrastrukturne građevine mogu se graditi na svim 
površinama unutar obuhvata plana.

Prometna i ulična infrastruktura
Članak 15.
(1) Glavni pristup groblju planiran je sa južne strane obuhvata 

Plana, sa postojeće nerazvrstane prometnice Ulica Aleja tišine, kojom 
se pristupa na glavno parkiralište unutar ograde groblja. Planirana 
širina kolnog ulaza u groblje iznosi 6,0 m. 

(2) Na glavnom parkiralištu planom je predviđeno 98 okomitih 
parkirališnih mjesta (PM), te 14 uzdužnih PM i 2 mjesta za parkiranje 
osobama smanjene pokretljivosti. 

(3) Planom su dodatno predviđena dva sporedna kolna pristupa/
ulaza, te šest sporednih pješačkih ulaza na groblje. Položaji ulaza 
su načelni, točni položaji će se odrediti daljnjom razradom projektne 
dokumentacije. 

(4) Unutar obuhvata Plana zadržava se postojeće parikralište na 
istoku, sa 10 okomitih PM, i 8 uzdužnih PM. 

(5) Minimalna dimenzija parkirališnog mjesta iznosi 2,5 x 5,0 
m. Minimalne dimenzija parkirnog mjesta za uzdužno parkiranje 
iznosi 2,0 x 5,5 m. Minimalne dimenzije parkirališnog mjesta za 
parkiranje vozila za osobe s invaliditetom su 3,7 × 5,0 m. Iznimno, u 
slučaju preklapanja uporabnog prostora dvaju parkirališta za osobe s 
invaliditetom tada je njihova ukupna širina minimalno 5,9 m.

(6) Prometna i ulična mreža prikazana je na kartografskom prikazu 
2.1. Prometna i ulična mreža u mjerilu 1:1000. 

Članak 16.
(1) Za kretanje pješaka između grobnih polja gradit će se i uređivati 

pješačke staze minimalne širine 3,0 m (glavne staze), dok će se za 
kretanje pješaka unutar grobnih polja (između grobnih redova) graditi i 
uređivati pješačke (pristupne) staze minimalne širine 1,5 m. Pristupne 
staze moraju se povezati na glavne staze između grobnih polja. 

(2) Površina za kretanje pješaka mora biti izrađena od tvrdog 
materijala i bez prepreka za kretanje. Kod projektiranja potrebno se 
pridržavati važećih propisa o prostornim standardima, urbanističko 
- tehničkim uvjetima i normativima za sprječavanje urbanističko - 
arhitektonskih barijera sukladno važećem Pravilniku o osiguranju 
pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti. Navedene staze ne mogu imati veći uzdužni nagib od 
8% i ne veći poprečni nagib od 1%.

(3) Glavne staze koje povezuju grobna polja s odmorištima i 
proširenjima te trgovima kao i sama odmorišta i trgovi izvest će se na 
osnovu arhitektonskog rješenja popločenja.

Elektroničke komunikacije u pokretnoj mreži

Članak 17.
(1) Elektronička komunikacijska infrastruktura (EKI) i povezana 

oprema prema načinu postavłjanja, dijeIi se na elektroničku 
komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na postojećim 
građevinama (antenski prihvati), i elektroničku komunikacijsku 
infrastrukturu i povezanu opremu na samostojećim antenskim 
stupovima. 

(2) Za izradu grafičkog prikaza samostojećih antenskih stupova 
koriste se podaci iz Dodatka 2. „Objedinjeni plan razvoja pokretne 
komunikacijske infrastrukture“ Uredbe Vlade Republike Hrvatske o 
izmjenama uredbe o mjerilima razvoja elektroničke komunikacijske 
infrastrukture i druge povezane opreme, NN br. 92/2015. 

(3) Dopušteno je postavłjanje elektroničke komunikacijske 
infrastrukture i povezane opreme na postojećim građevinama 
(antenski prihvati) u skladu s posebnim uvjetima tijela i/iIi osoba 
određenim posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete gradnje. 

Elektroničke komunikacije

Članak 18.
(1) Za izgrađenu elektroničku komunikacijsku infrastruktura (EKI) 

za pružanje komunikacijskih usluga putem EKI vodova planira 
se dogradnja, odnosno rekonstrukcija te eventualno proširenje 
izgradnjom novih građevina, radi implementacije novih tehnologija 
odnosno potreba novih operatora, vodeći računa o pravu zajedničkog 
korištenja od strane svih operatora koji posjeduju propisanu dozvolu 
za pružanje telekomunikacijskih usluga za koje nije potrebna uporaba 
radiofrekvencijskog spektra.

(2) Novu elektroničku komunikacijsku infrastruktura (EKI) za 
pružanje javnih komunikacijskih usluga putem EKI vodova unutar 
naselja potrebno je osigurati podzemno unutar koridora postojećih 
odnosno planiranih prometnica i pješačkih staza ili zelenih površina. 
Za međumjesno povezivanje koristiti koridore prometnica, iznimno 
kada je to moguće, samo radi bitnog skraćivanja trasa, koridor se 
može planirati nadzemno i izvan koridora prometnica.

(3) Sukladno „Objedinjenom planu razvoja pokretne komunikacijske 
infrastrukture“ na području obuhvata Plana nije dozvoljena postava 
samostojećih antenskih stupova.

(4) Nova elektronička komunikacijska infrastruktura (EKI) za 
pružanje javne komunikacijske usluge putem elektromagnetskih 
valova, bez korištenja vodova, određuje se ovisno o pokrivenosti 
područja radijskim signalom svih davatelja usluga i budućim potrebama 
prostora te je planirana postavom baznih stanica i njihovih antenskih 
sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama bez 
detaljnog definiranja (točkastog označavanja) lokacija, vodeći računa 
o mogućnosti pokrivanja tih područja radijskim signalom koji će se 
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emitirati antenskim sustavima smještenim na te antenske prihvate 
(zgrade i/ili stupove) uz načelo zajedničkog korištenja od strane svih 
operatora gdje god je to moguće.

Vodoopskrba

Članak 19.
(1) Unutar obuhvata Plana prolazi vodoopskrbni cjevovodi PE Ø 50 

i Ø 110, te magistralni vodoopskrbni cjevovod NL 200. Za postojeće 
i planirane cjevovode potrebno je osigurati širine zaštitnog pojasa od 
1,5 m, odnosno za magistralni vodoopskrbni cjevovod širinu od 2,0 m 
obostrano mjereno od osi vodoopskrbnog cjevovoda. 

(2) Vodovodni sustav groblja spaja se na javnu vodovodnu mrežu.

(3) Interna mreža groblja povezuje se postrojenjem do izljevnih 
mjesta koje koriste posjetioci groblja.

(4) Unutar grobnih polja treba osigurati izljevno mjesto (voda-
slavina) koje pokriva radijus od najviše 100 m.

(5) Protupožarna zaštita groblja riješiti projektom prema važećem 
Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje požara.

Odvodnja otpadnih i oborinskih voda

Članak 20.
(1) U zapadnom dijelu obuhvata Plana dijelom u postojećem, a 

dijelom u proširenom dijelu groblja prolazi odvodni kolektor javne 
odvodnje DN 300.

(2) Potrebno je osigurati širine zaštitnog pojasa od 3,0 m odnosno 
1,5 m obostrano mjereno od osi cjevovoda javne odvodnje. 

(3) Sustav odvodnje otpadnih voda unutar područja obuhvata Plana 
rješava se kao razdjelni. 

(4) Sanitarne otpadne vode prikupljaju se u sustav zatvorene 
kanalizacije te se putem gravitacijskih i tlačnih cjevovoda vežu na 
postojeći sustav javne odvodnje.

(5) Otpadne vode čija je kvaliteta različita od standarda komunalnih 
otpadnih voda obvezan je predtretman do standarda komunalnih 
otpadnih voda prije ispuštanja u sustav javne odvodnje. 

(6) Na svim lomovima trase kanalizacijskih vodova obavezno 
izvesti reviziona okna kao i kod svih mjesta priključenja. Za cijevni 
sustav kanalizacije koristiti PVC cijevi, polietilenske cijevi (PEHD) ili 
poliesterske (PES) cijevi.

(7) Detaljno određivanje trasa cjevovoda utvrđuje se projektima za 
izdavanje lokacijske i/ili građevinske dozvole vodeći računa o stanju 
na terenu i posebnim uvjetima. 

(8) Oborinske vode prikupljaju se preko cestovnih kanala i slivnika 
u zasebne cjevovode. Oborinske vode s parkirališta većih od 10 
parkirnih mjesta, te većih radnih i manipulativnih površina potrebno je 
pročistiti na separatorima ulja i masti prije upuštanja u postojeći sustav 
oborinske odvodnje. 

(9) Na područnju obuhvata Plana planiran je sabirni kanal oborinske 
odvodnje, djelomično zatvoren, koji prikuplja veću količinu oborinske 
odvodnje i odvodi ju u planiranu retenciju zapadno od obuhvata Plana, 
odnosno u obližnji bujični vodotok izvan obuhvata Plana. Načelni 
položaj prikazan je na kartografskom prikazu 2.3. Vodnogospodarski 
sustav u mjerilu 1:1000. Trasu je moguće korigirati u skladu s uvjetima 
na terenu i posebnim uvjetima nadležne službe pri detaljnijoj razradi 
projektne dokumentacije. 

(10) Radi smanjenja opterećenja sustava oborinske odvodnje a 
time i manjih dimenzija iste, moguće je predvidjeti da se dio oborinske 
vode s „čistih“ površina upuštaju direktno u obodni teren koliko je to 
moguće prema geomehaničkim ispitivanjima tla.

Elektroopskrba i javna rasvjeta

Članak 21.
(1) U zoni obuhvata nalazi se postojeća srednjenaponska i 

niskonaponska elektroenergetska mreža. 

(2) Postojeću elektroenergetsku mrežu u slučaju radova treba po 
potrebi zaštititi, odnosno izmaknuti u novu trasu, koja treba biti u 
neprometnoj površini. Sve zahvate na postojećoj elektroenergetskoj 
mreži treba riješiti projektom. 

(3) Za eventualno premještanje i uklanjanje postojećih 
elektroenergetskih vodova i objekata treba zatražiti elektroenergetsko 
rješenje te naručiti radove od HEP – ODS d.o.o., Elektre – Zagreb.  

(4) Svi novi elektroenergetski kabelski vodovi trebaju biti 
predviđeni unutar javnih neprometnih površina. Potrebno je osigurati 
koridore minimalne širine 1 m s obje strane prometnice za buduće 
srednjenaponske i niskonaponske elektroenergetske vodove. 

(5) Polaganje novih kao i prelaganje i eventualnu zaštitu ili izmicanje 
postojećih elektroenergetskih vodova treba projektirati i izvesti prema 
„Tehničkim uvjetima za izbor i polaganje elektroenergetskih kabela 
nazivnog napona 1 kV do 35 kV“ – Prve izmjene i dopune (Bilten 
HEP – a br. 130/03). 

(6) Na trasi elektroenergetskih kabelskih vodova nije dopuštena 
sadnja visokog raslinja te se u projektu uređenja okoliša ne mogu 
planirati drvoredi i slični nasadi unutar minimalne udaljenosti od 2 m 
od najbližeg elektroenergetskog kabela u koridoru do najbližeg stabla. 

(7) Pri projektiranju treba obratiti pozornost na minimalne dopuštene 
razmake između elektroenergetskih kabela i ostalih komunalnih 
instalacija. 

(8) Područje obuhvata Plana povezuje se na postojeći energetski 
sustav, na transformatorsku stanicu 10(20)/04 kV unutar obuhvata 
Plana. Sva elektroenergetska infrastruktura realizira se podzemno. 

(9) Planom se dozvoljava postava novih transformatorskih stanica. 
Planirane transformatorske stanice moraju biti izgrađene na zasebnoj 
građevnoj čestici ako nisu planirane u sklopu drugih građevina. Za 
nove transformatorske stanice treba predvidjeti koridore za priključak 
istih na srednjenaponsku mrežu te koridore za nove niskonaponske 
vodove. Jedan izlaz iz transformatorske stanice treba osigurati za 
mrežu javne rasvjete koja se izvodi sa kabelima.

(10) Čestica transformatorske stanice treba biti minimalne veličine 7 
x 5 m, te mora imati osiguran pristup s prometnice za kamionsko vozilo 
s ugrađenom dizalicom za dopremu energetskog transformatora i 
opreme, te radi održavanja i upravljanja. 

(11) Javna rasvjeta izvodi se sa rasvjetnim armaturama koje moraju 
biti kvalitetne i estetski oblikovane, a izvori svjetla suvremeni. Za 
rasvjetu pristupnih prometnica i parkirališta primjenjuju se stupovi 
primjerene visine. Svjetiljke bi trebale biti djelomično zasjenjene u 
cilju zaštite od svjetlosnog zagađenja. Moguća su i drugačija rješenja.

(12) Za rasvjetu glavnih staza na groblju obvezno koristiti niska 
rasvjetna tijela (80 – 100 cm).

(13) Polaganje novih elektroenergetskih vodova treba projektirati i 
izvesti u skladu s važećim Zakonima i propisima. Za polaganje novih 
elektroenergetskih vodova, kao i eventualno prelaganje i zaštitu 
postojećih elektroenergetskih vodova potrebna je elektroenergetska 
suglasnost nadležne službe. 

Plinoopskrba
Članak 22.

Unutar obuhvata Plana nalazi se srednjetlačni plinovod. Širina 
zaštitnog pojasa distribucijskog sustava iznosi 1 m mjereno od osi 
plinovoda. 
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4. Uvjeti uređenja javnih zelenih površina

Članak 23.
(1) Unutar obuhvata Plana obuhvaćene su u dvije kategorije:
I.	 Zelene površine izvan ograde groblja
-	 javne zelene površine – Z1 – javni park, planiran nasuprot 

postojećem dijelu naselja. Dozvoljena je gradnja i uređenje pješačkih 
staza, urbane opreme i manjih infrastrukturnih građevina

-	 zaštitne zelene površine – su neizgrađene zelene površine 
oblikovane radi potrebe zaštite okoliša, oblikovane uz površine 
infrastrukturnih sustava i ogradu groblja. Dozvoljena je gradnja i 
uređenje prometnih površina i manjih infrastrukturnih građevina

II.	 Zelene površine unutar ograde groblja
To su zelene površine koje uokviruju grobna polja; zelene površine 

koje se nalaze uz pješečke aleje; zelene površine u centralnom dijelu 
groblja uz oproštajni trg i ostale prateće sadržaje. Unutar navedenih 
zelenih površina uz travnjake i nisko raslinje predviđa se i sadnja 
više i visoke vegetacije formirajući poteze zelenila u formi drvoreda. 
Dozvoljava se postava urbane opreme (klupa, koševa za otpatke, 
skulpture, fontane, česmi i slično).  

(2) Za kvalitetno uređenje zelenih površina preporuča se izraditi 
projekt hortikulturnog uređenja. 

5. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina i 
ambijentalnih vrijednosti

Zaštita prirodnih i ambijentalnih vrijednosti

Članak 24.
Područje u obuhvatu Plana ne nalazi se na području ili neposrednoj 

blizini zaštićenih dijelova prirode, kao niti na području ili neposrednoj 
blizini Ekološke mreže RH – Natura 2000.

 
Zaštita kulturno-povijesnih cjelina 

Članak 25.
(1) Unutar obuhvata Plana nema zaštićenih kulturno - povijesnih 

cjelina niti građevina temeljem Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih 
dobara.

(2) Planom višeg reda zona groblja evidentirana je kao memorijalna 
baština, odnosno povijesno i memorijalno područje.

6. Postupanje s otpadom
Članak 26.

(1) Na području obuhvata Plana postupanje s otpadom treba biti u 
skladu s odredbama važećeg Zakona o gospodarenju otpadom.

(2) Prostor za odlaganje otpada unutar groblja mora biti postavljen 
na za to odgovarajuće dostupno i zaštićeno mjesto.

(3) Komunalni otpad treba razvrstavati i sakupljati u odgovarajuće 
spremnike (papir, plastika, staklo i drugo). Za postavljanje spremnika 
potrebno je osigurati odgovarajući prostor, po mogućnosti ograđen 
prikladnom ogradom ili zelenilom, na način da ne ometa kolni i 
pješački promet i ne zagađuje okoliš.

(4) Zbrinjavanje komunalnog otpada treba organizirati odvozom koji 
će se vršiti prema komunalnom redu javnog komunalnog poduzeća 
nadležnog za tu djelatnost. 

(5) Građevinski otpad koji će nastati kod gradnje na prostoru 
obuhvata Plana zbrinjavat će se u skladu s važećim Zakonom o 
održivom gospodarenju otpadom, odvozom na određenu deponiju.

7.  Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš

Članak 27.
(1) Groblje se nalazi unutar urbane strukture grada Dugog Sela, te 

je sa istočne i dijela zapadne strane proširenje groblja u kontaktu sa 
građevinskim područjem naselja. Da bi se osigurala zaštita naselja 
u smislu vizualne izloženosti, na istočnom dijelu proširenja groblja 

planirana je javna zelene površina – javni park, oznake Z1, širine 
cca 25 m u najužem dijelu (širina je očitana s kartografskog prikaza 
1. Korištenje i namjena površina, te su moguća manja odstupanja 
od stvarnih površina). A prema ostalim kontaktnim građevinskim 
česticama, Planom je osiguran pojas od 15 m (10 m + pojas zelenila 
minimalne širine 5 m) mjereno po cijeloj dužini kontaktnog prostora 
između groblja i građevinskih čestica za gradnju građevina stambeno 
– poslovne namjene, sve sukladno važećem Pravilniku o grobljima. 
Točna udaljenost od 15 m odredit će se daljnjom razradom projektne 
dokumentacije. 

(2) Unutar obuhvata Plana ne predviđa se razvoj djelatnosti i 
gradnja građevina koje svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno 
ili potencijalno, ugrožavaju život i rad ljudi, odnosno vrijednosti u 
naselju iznad dozvoljenih granica utvrđenih posebnim propisima 
zaštite okoliša. 

(3) Unutar obuhvata Plana ne može se uređivati zemljište na način 
koji ometa stanovanje ili stvara buku i prašinu, zagađuje zrak i tlo 
iznad dopuštenih vrijednosti ili zahtjeva teški transport. 

7.1. Zaštita zraka
Članak 28.

U cilju poboljšanja kakvoće zraka potrebno je osigurati dovoljnu 
količinu zelenila unutar obuhvata Plana. Uz prometnice postavljati 
zaštitno zelenilo

7.2. Zaštita voda 
Članak 29.

(1) Potrebno je osigurati mjere sprječavanja negativnog utjecaja 
zahvata na vodoopskrbnu infrastrukturu i sprječavanje zagađivanja 
podzemnih voda. 

(2) U cilju čuvanja i poboljšanja kvalitete podzemnih voda propisuju 
se sljedeće mjere zaštite:

-	 planiranje i gradnja sustava odvodnje otpadnih voda od 
vodonepropusnih elemenata, 

-	 planiranje i gradnja razdjelnog sustava kanalizacije,
-	 oborinske vode prikupljaju se preko cestovnih kanala i slivnika 

u zasebne cjevovode. Oborinske vode s parkirališta većih od 10 
parkirnih mjesta, te većih radnih i manipulativnih površina potrebno je 
pročistiti na separatorima ulja i masti. 

-	 velika količina oborinske vode odvest će se putem planiranog 
sabirnog kanala oborinske odvodnje u planiranu retenciju zapadno 
od obuhvata Plana, odnosno u obližnji bujični vodotok izvan obuhvata 
Plana.

-	 osigurana i kvalitetna vodoopskrba planiranog prostora
-	 kontrolirano odlaganje otpada
-	 saniranje ili uklanjanje izvora onečišćenja.
7.3. Zaštita od buke

Članak 30.
Zaštita od buke provodi se u skladu s Zakonom o zaštiti od buke i 

Pravilnikom o najvišim dopuštenim razinama buke.

7.4. Zaštita od potresa
Članak 31.

(1) Prostor obuhvata Plana nalazi se u VIII. zoni seizmičnosti prema 
Mercali Cancani Sieberg ljestvici što je potres koji može izazvati teške 
posljedice. 

(2) Protupotresnu gradnju građevina treba provoditi prema 
postojećim tehničkim propisima za navedenu seizmičku zonu i 
sukladno zakonskim propisima o gradnji. Potrebno je osigurati 
dovoljno široke i sigurne evakuacijske putove i omogućiti nesmetan 
pristup svih vrsta pomoći u skladu s važećim propisima o zaštiti od 
elementarnih nepogoda.

(3) Kod projektiranja potresnih konstrukcija primjenjivati HRN EN 
1998-1:2011/NA 2011, Eurokod 8 čija će primjena osigurati seizmičku 
otpornost građevina.

7.5. Zaštita od požara
Članak 32.

(1) Vatrogasne pristupe projektirati u skladu s odredbama Pravilnika 
o uvjetima za vatrogasne pristupe. Mjesta postavljanja hidranata 
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i međusobna udaljenost hidranata utvrđuje se sukladno važećem 
Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje požara. 

(2) Elemente građevinskih konstrukcija i materijala, protupožarne 
zidove, prodore cjevovoda, električnih instalacija, te okana i 
kanala kroz zidove i stropove, ventilacijske vodove. Vatrootporna i 
dimnonepropusna vrata i prozore, zatvarače za zaštitu od požara, 
ostakljenja otporna prema požaru, pokrov, podne obloge i premaze 
projektirati i izvesti u skladu s priznatim pravilima tehničke prakse 
prema kojem građevina projektirana. Za ugrađene materijale pribaviti 
ispravu od ovlaštene pravne osobe o požarnim karakteristikama.

(3) U svrhu sprječavanja širenja požara na susjedne građevine, 
građevina mora biti udaljena od susjednih građevina najmanje 4 
m ili manje, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje, 
brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevina, 
veličinu otvora na vanjskim zidovima građevina i dr. da se požar neće 
prenijeti na susjedne građevine ili mora biti odvojena od susjednih 
građevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u 
slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni 
krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov građevine 
najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti 
dužine najmanje 1 m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od 
negorivog materijala na dužini konzole.

(4) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevina i gašenja 
požara na građevinama i otvorenom prostoru, građevina mora imati 
vatrogasni prilaz određen prema posebnom propisu, a prilikom 
gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža, mora se, ukoliko ne 
postoji, predvidjeti unutarnja i vanjska hidrantska mreža.

(5) Prilikom projektiranja građevina koristiti važeće pozitivne propise 
odnosno priznata pravila tehničke prakse, što se temelji na važećem 
Zakonu o zaštiti od požara.

8. URBANISTIČKE MJERE ZAŠTITE OD VELIKIH NESREĆA

Članak 33.
(1) Urbanističke mjere zaštite od velikih nesreća planiraju se u 

skladu s Procjenom rizika od velikih nesreća izrađenom za područje 
Grada Dugog Sela te u skladu sa važećim propisima:

(2) Zakon o zaštiti od elementarnih nepogoda
•	 Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih 

opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora
•	 Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva
•	 Pravilnik o tehničkim zahtjevima sustava javnog uzbunjivanja
•	 Pravilnik o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih 

dokumenata u civilnoj zaštiti te načinu informiranja javnosti u postupku 
njihovog donošenja

•	 Zakon o zaštiti okoliša
•	 Zakon o prostornom uređenju.

(3) Mjere zaštite od potresa definirane su u članku 29. ovih Odredbi. 
(4) Mjere zaštite od ekstremno visokih temperatura odnose se 

prvenstveno na osiguranje određenog udjela zelenih površina unutar 
obuhvata Plana i na postotak visokog zelenila.

(5) Za područje obuhvata Plana treba osigurati sustav uzbunjivanja 
prema važećim propisima.

(6) S obzirom na malu izgrađenost, površina za evakuaciju može se 
formirati u bilo kojem dijelu obuhvata Plana, ovisno o potrebi. 

9. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 34.
(1) Provedba Plana treba obuhvatiti sve aktivnosti koje omogućavaju 

njegovu provedbu i implementaciju na način da se postignu uvjetovane 
kvalitete funkcionalne organizacije i oblikovanja prostora, te tražena 
razina zaštite okoliša.

(2) Groblje se može graditi u fazama, a svaku fazu groblja moguće 
je ograditi.

(3) Parcelaciju je moguće izvršiti u skladu s lokacijskim dozvolama 
ili drugim odgovarajućim aktom za građenje odnosno na druge načine 
sukladno posebnim propisima.

(4) Planom su određene načelne trase komunalne i ostale 
infrastrukturne mreže. Kod izdavanja akata za gradnju ove trase se 

mogu korigirati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko - 
pravnim odnosima i stanju na terenu. Korekcije ne mogu biti takve da 
onemoguće izvedbu Planom predviđenog cjelovitog rješenja. 

(5) Moguća su odstupanja u broju, rasporedu i obliku (dimenzijama) 
grobova i grobnica unutar grobnih polja.

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 35.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
"Službenom glasniku Grada Dugog Sela".

KLASA: 350-01/23-04/01
URBROJ:238-7-03-05/01-02-25-26
Grad Dugo Selo, 04.03.2025.

Predsjednik
Gradskog vijeća

Kruno Blažinović, v.r.

Na temelju članka 48. stavka 3. u vezi sa stavkom 2. 
Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

(''Narodne novine'', broj 33/01, 60/01 – vjerodostojno tumačenje, 
129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 – pročišćeni 
tekst, 137/15 – ispravak, 123/17, 98/19 I 144/20), članka 33. stavka 
1. točke 5. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog 
Sela, broj 2/21) i članka 3. stavka 3. alineje 3. Odluke o kriterijima, 
mjerilima i postupku dodjele prostora u vlasništvu ili pod upravom 
Grada Dugog Sela na korištenje udrugama (Službeni glasnik Grada 
Dugog Sela, broj 7/17), Gradsko vijeće Grada Dugog Sela, na 29. 
redovnoj sjednici, održanoj 04. ožujka 2025. godine, donosi 

Z A K LJ U Č A K
o dodjeli dijela društvenog doma u Leprovici 

na korištenje 
Dobrovoljnom vatrogasnom društvu Leprovica

1. Dobrovoljnom vatrogasnom društvu Leprovica, OIB: 58968460870, 
Leprovica, Zagrebačka 49, daje se na korištenje dio prostora koji se 
nalazi u Leprovici, Zagrebačka ulica, u zgradi sagrađenoj na k.č. broj 
145, ''Sportsko-rekreacijski park Miljenko Pajtek'', ukupne površine 
3686 m2 (kuća + 1 zgr površine 348 m2, park površine 3338 m2'', 
upisana u zk.ul. broj 1109, k.o. Leprovica, koji se koristi kao društveni 
dom, a u naravi se sastoji od prostorija u prizemlju ukupne površine 
251,55 m2, prostorija na katu ukupne površine 164,55 m2  te dviju 
garaža ukupne površine 96,37 m2. 

Predmetni prostor odnosno prostorije koje ga čine označene 
su brojevima na skici koja je u prilogu ove Odluke i to prostorije u 
prizemlju brojevima: 5, 6, 7, 8 i 9, a prostorije na katu brojevima 1, 
2, 3, 4 i 5. Ukupna površina prostora iznosi 512,47 m2 (u daljnjem 
tekstu: prostor).

2. Prostor iz točke 1. ovog Zaključka daje se na korištenje u svrhu 
obavljanja djelatnosti udruge, na određeno vrijeme od 5 (pet) godina, 
bez naknade. 

3. Ovlašćuje se Gradonačelnik da, temeljem ovog Zaključka, s 
Dobrovoljnim vatrogasnim društvom Leprovica kao Korisnikom sklopi 
Ugovor o korištenju dijela društvenog doma u Leprovici kojim će 
regulirati međusobna prava i obveze. 

Ugovor iz stavka 1. u prilogu je ovog Zaključka i njegov sastavni dio.

4. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 
u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 940-01/25-06/01		                        Predsjednik 
URBROJ: 238-7-03-04/02-25-3		   Gradskog vijeća
Dugo Selo, 04.03.2025.		           Kruno Blažinović, v.r.

							     
		

	  

I.14.


